
GRANISUN 2

GRANISUN 3

12 x 1 26,8 x 51,7 x 81,3 29 32 34 x 54 x 93 450

12 x 2 47 x 51,7 x 81,3 56 57 56 x 54 x 93 800

12 x 3 67,2 x 51,7 x 81,3 70 74 77 x 54 x 93 1200

Capacidad
Capacity
Capacité

Lt.

Dimensión LxPxA
Dimensions LxWxH
Dimensions LxPxH

Cm.

Peso neto
Net weight
Poids net

Kg.

Peso bruto
Gross weight

Poids brut

Kg.

Embalaje cartón
Export carton
Carton export

Cm.

Watt

GRANISUN 1

CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES:
• Elevada capacidad productiva de 
cada depósito (12 l.)
• Tapa luminosa con sistema de 
cierre de seguridad.
• Paneles de plástico en diferentes 
colores.
• Bandeja de goteo con indicador 
de nivel (flotador) que señala 
cuándo el recipiente está lleno.
• Depósito y grifo fáciles de des-
montar sin emplear herramientas, 
lo cual permite una limpieza 
rápida y una higiene completa.

OPCIONES DISPONIBLES
BAJO PEDIDO:
• Temporizador de programación 
semanal.
• Componentes plásticos en 
diversos colores.
• Diapositiva de la tapa persona-
lizada.
• Paneles personalizados.
• Depósito fumé.

MAIN FEATURES: 
• High production capacity each 
bowl (12 lt.)
• Lighted cover with lock safety 
system.
• Blue plastic panels.
• Drip tray with “tray full” device.
• Bowl and tap easily removable 
without the aid of any tool for quick 
cleaning and total hygiene.

OPTIONS AVAILABLE UPON 
REQUEST:
• Weekly mechanical timer.
• Plastic component different 
colors.
• Customized panels.
• Smoked bowl.

CARACTÉRISTIQUES
PRINCIPALES:
• Grande capacité de production 
de chaque réservoir (12 l.)
• Couvercle lumineux avec systè-
me de verrouillage de sécurité.
• Panneaux en plastique de diffé-
rentes couleurs.
• Egouttoir avec indicateur trop 
plein.
• Cuve et robinet facilement dé-
montable sans outils, ce qui rend 
un nettoyage rapide et une hygiène 
complète.

OPTIONS DISPONIBLES SUR 
COMMANDE:
• Programmation de la minuterie 
hebdomadaire.
• Composants en plastique de 
différentes couleurs.
• Diapositive personnalisée du 
couvercle.
• Panneaux personnalisés.
• Cuve fumée.

Sencotel se reserva el derecho a realizar las modificaciones oportunas sin previo aviso.
Sencotel reserves the right to make possible modifications without previous notive.
Sencotel se réserve le droit d’apporter d’eventuelles modifications sans préavis.
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La forma asimétrica patentada de su vaso, consistente en dos volú-
menes diferenciados, mejora sensiblemente la mezcla del producto, 
y evita la acumulación de producto que se solidifica y puede llegar a 
causar problemas en el funcionamiento de la máquina.

The perfect asymmetric patented bowl, which consists in two diffe-
rent volume differenced areas makes a better product mixing and 
avoids the accumulation of product and ice blocks on the machine, 
which generally causes malfunctioning problems on the machine.
Standard machines are coming out in FAST FREEZE version, whose 
enhanced refrigeration system cuts down on product preparation ti-
mes considerably, making this the ideal model for premises whose 
fast turnover in sale of slush, sherbet and other frozen drinks requi-
res the performance of a quick and efficient machine.
The machine is equipped with an innovative electronic thermostat 
with a digital display, that it indicates the temperature of the bevera-
ges. The solution is in compliance with the new european regulations 
for cold drinks conservation.

La forme brevetée asymétrique de sa cuve, composée de deux volu-
mes distincts, améliore sensiblement le mélange du produit et em-
pêche l’accumulation de produit qui pourrait se solidifier et causer 
des problèmes au bon fonctionnement de la machine. De série, elle 
est équipée du système FAST FREEZE, muni d’un circuit de refroi-
dissement amélioré, qui permet de réduire notablement le temps de 
préparation du produit. C’est le modèle idéal pour les établissements 
qui ont un débit important de granités, sorbets et autres boissons 
froides et qui nécessitent donc une machine extrêmement rapide et 
efficace.
De plus, la machine est équipée d’un thermostat électronique innova-
teur, avec écran numérique, qui indique la température de la boisson.
Conforme aux nouvelles réglementations européennes pour la con-
servation de boissons froides.

La mezcla perfecta
The perfect mix

Le mélange parfait

El exclusivo grifo de Granisun 
está formado por dos piezas 
principales: una mayor, en-
cargada de la apertura en 
dos sentidos, y otra menor y 
situada en la parte central, 
encargada de bloquear y des-
bloquear el anclaje del grifo.
Debido a este sistema, el gri-
fo puede desmontarse con 
una sola mano.

Fácil manejo
Easy to manipulate

Facile à utiliser

The exclusive patented Gra-
nisun tap it is made by two 
different pieces: a bigger 
one which is in charge of the 
opening system in two diffe-
rent directions. There is also 
a smaller part located on the 
central part of the tap, this 
piece is responsible for loc-
king and unlocking the an-
chor from the tap.
Thanks to this new patented 
system, the tap can be remo-
ved with just one hand.

Le robinet exclusif de la Gra-
nisun se compose de deux 
pièces principales: une plus 
grande pièce chargée de 
l’ouverture dans deux direc-
tions, et une plus petite, si-
tuée dans la partie centrale, 
responsable du verrouillage 
et du déverrouillage du robi-
net.
Grâce à ce système, le robinet 
peut être démonté avec une 
seule main.

Más higiene, menos esfuerzo
More hygiene, less efforts

Plus d’hygiène, moins d’effort

El nuevo sistema de ensam-
blaje del vaso a la máquina, 
completamente liso, evita que 
el producto quede atrapado, fa-
cilitando la posterior limpieza 
del vaso.
Se consigue así una higiene 
total en menor tiempo que en 
otras máquinas.

The new bowl assembly sys-
tem, completely smooth, pre-
vents product entrapment, 
making easier the subsequent 
cleaning of the bowl.
You can achieve in this way a 
total hygiene in less time than 
with other regular bowls.

Le nouveau système de mon-
tage de la cuve, complètement 
lisse, empêche l’accumulation 
de résidus et facilite le nettoya-
ge ultérieur de celle-ci.
Nous obtenons donc, une hy-
giène totale, en moins de temps 
que les autres machines.


